Tawaran Untuk PERJANJIAN KEMITRAAN
Mei 2024

ONEBID ASSET LLC berdiri di Saint Vincent dan Grenadines dengan nomor pendirian 2432 LLC 2022 dan unit alamat
terdaftar Suite 305, Griffith Corporate Centre, Beachmont, Kingstown, Saint Vincent dan Grenadines.
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Penawaran ini merupakan tawaran dari ONEBID ASSET LLC (selanjutnya disebut "Perusahaan") untuk
mengadakan Perjanjian Kemitraan.

PERJANJIAN KEMITRAAN

Orang yang menerima Perjanjian ini akan dianggap sebagai Partner yang telah mengadakan hubungan
kontrak dengan Perusahaan berdasarkan syarat dan ketentuan yang ditetapkan di bawah ini (selanjutnya

disebut sebagai "Partner").

PARTNER AGREEMENT
1. Subject and general provisions

1.1 The subject of the Offer is compensated
rendering of services by the Partner to attract
clients for trading operations using trading
instruments offered by the Company

1.2 For performance by the Partner of actions
specified in p. 1.1. which resulted in trading
operations using trading instruments offered by
the Company, the Company pays remuneration to
the Partner according to the conditions specified
in p. 5 of this Agreement.

The Company and the Partner undertake agreed
obligations directly related to attracting clients to
trade in instruments offered by the Company.

1.3 The parties undertake to follow the provisions
specified in this Agreement, unless otherwise
specified in additional agreements.

1.4 The parties recognise the place of registration
of the Company as the place of conclusion of the
Agreement.

1.5 The conditions set forth in this clause are
essential conditions for the purposes of this Offer.
If the Partner does not agree with this clause,
he/she undertakes to abstain and not to accept
the current Offer.

2. Interaction of the parties

2.1 A client shall be considered attracted by the
Partner provided he has registered as the

PERJANJIAN KEMITRAAN
1. Ketentuan Pokok dan umum

1.1 Subjek Penawaran adalah pemberian layanan
yang diberikan kompensasi oleh Partner untuk
menarik  klien ke operasi perdagangan
menggunakan instrumen perdagangan yang
ditawarkan oleh Perusahaan

1.2 Sebagai kinerja Partner atas tindakan yang
ditentukan dalam hal. 1.1. dalam hasil operasi
perdagangan menggunakan instrumen
perdagangan yang ditawarkan oleh Perusahaan,
Perusahaan membayar remunerasi kepada Mitra
sesuai dengan ketentuan yang ditentukan dalam
p. 5 Perjanjian ini.

Perusahaan dan Partner melakukan kewajiban
yang disepakati secara langsung terkait
perekrutan klien untuk memperdagangkan
instrumen yang ditawarkan oleh Perusahaan.

1.3 Para pihak berjanji untuk mengikuti ketentuan
yang ditentukan dalam Perjanjian ini, kecuali

ditentukan lain dalam perjanjian tambahan.

1.4 Para pihak mengakui tempat pendaftaran

Perusahaan  sebagai tempat  berakhirnya
Perjanjian.
1.5 Ketentuan yang tercantum dalam klausul

ini merupakan ketentuan penting untuk tujuan
Penawaran ini. Jika Partner tidak setuju dengan
klausul ini, dia berjanji untuk abstain dan tidak
menerima Penawaran saat ini.

2. Interaksi para pihak

2.1 Seorang klien akan dianggap terekrut oleh
Partner saat dia telah mendaftar sebagai klien



Company’s client for the first time taking into
account compliance with one of the following
conditions:

2.1.1 A client shall specify his Partner’s Agent ID
when registering a trading account.

2.1.2 A client reached the Company’s website
through a banner and/or a specified referral link
listed on the Partner’s Web resource.

2.2 The Partner’s ID is stored in a cookies-file of a
browser for 30 days, unless a client clears cache
memory of his computer.

2.3 The Company reserves the right to register a
client as attracted by the Partner given that the
Partner is able to provide evidence of the client’s
involvement and substantiate the reason why the
client was not registered according to section 2.1
of this Agreement.

2.4 In case aclient is acknowledged to be attracted
by the Partner, all trading accounts opened by this
client in the future will be automatically included
in the Partner’s affiliate group, unless when
opening new account, the client specifies an Agent
ID, which differs from the Partner’s Agent ID.

2.5 In case a client, who is included in the Partner’s
affiliate group, specifies an Agent ID, which differs
from the Partner’s Agent ID, all trading accounts
opened by this client in the future without
specifying the Partner’s Agent ID will not be
included in the Partner’s affiliate group.

2.6 The Partner, as well as his relatives and other
affiliated persons, cannot be a client of the
Partner. If there is any coincidence of the Partner’s
data and a client’s data (such as passport data,
address, telephone, e-mail, payment details etc.),
the client’s accounts shall be excluded from the
Partner’s affiliate group along with the
cancellation of the credited partner commission.
The commission credited for such accounts before
they were acknowledged as affiliated ones cannot
be withdrawn from the Partner’s trading or
partner accounts and will be cancelled.
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Perusahaan untuk pertama kalinya dengan
mempertimbangkan kepatuhan terhadap salah
satu ketentuan berikut:

2.1.1 Klien harus menyebutkan [ID Agen
Partnernya saat mendaftarkan akun trading.

2.1.2 Klien membuka website Perusahaan melalui
banner dan/atau tautan link tertentu yang
tercantum pada sumber website Partner.

2.2 ID Partner tersimpan dalam file cookie
browser selama 30 hari, kecuali klien menghapus
memori cache komputernya.

2.3 Perusahaan berhak mendaftarkan klien yang
terekrut oleh Partner dengan ketentuan bahwa
Partner dapat memberikan bukti keterlibatan
klien dan membuktikan alasan mengapa klien
tidak terdaftar sesuai dengan bagian 2.1
Perjanjian ini.

2.4 Jika klien diakui terekrut oleh Partner, semua
akun trading yang dibuka oleh klien ini ke
depannya akan otomatis masuk dalam grup afiliasi
Partner, kecuali ketika membuka akun baru, klien
menyebutkan ID Agen, yang berbeda dari ID Agen
Partner.

2.5 Jika klien, yang termasuk dalam grup afiliasi
Partner, menyebutkan ID Agen, yang berbeda dari
ID Agen Partnera semua akun trading yang dibuka
oleh klien ini ke depannya tanpa menyebutkan ID
Agen Partner tidak akan disertakan dalam grup
afiliasi Partner.

2.6 Partner, beserta kerabatnya dan orang
terafiliasi lainnya, tidak dapat menjadi klien
Partner. Jika ada kebetulan antara data Partner
dan data klien (seperti data paspor, alamat,
telepon, email, rincian pembayaran, dll.), maka
akun akun akan dikeluarkan dari grup afiliasi
Partner bersamaan dengan pembatalan komisi
partner yang dikreditkan. Komisi yang dikreditkan
untuk akun tersebut sebelum diakui sebagai akun
terafiliasi tidak dapat ditarik dari akun trading atau
akun Partner dan akan dibatalkan.



3. The Partner’s rights and responsibilities
3.1 The Partner shall:
3.1.1 Follow all articles of this Agreement.

3.1.2 Inform new clients about the scope of
activity and services of the Company, about
competitive advantage of the Company, as well as
all necessary information, including addresses and
contact details of the Company.

3.1.3 The Partner is obliged to introduce new
customers to the official website of the Company
www.onebidasset.com and its structure, refer to
documents and information posted on this
website, comment and explain it.

3.1.4 Inform the Company immediately about any
external interference in his activity.

3.1.5 Inform the Company about any known
circumstances, which may entail adverse
consequences or risks for the Company.

3.1.6 In his activity, obey the laws of his resident
country or the country, where his promotional
campaigns for attracting clients are taking place.

3.1.7 In response to the Company’s inquiry,
provide a detailed report about the fulfillment of
his obligations under this Agreement and on the
progress and results of services rendered by the
Partner.

3.1.8 The Partner shall maintain the relevance of
information about the Company and its services
posted on the affiliate website. If unreliable or
irrelevant_ information or any other information
defaming the Company's business and trade
reputation has been posted on the Partner’s
website, the Company is entitled to ask the
Partner to remove or update website information,
whereas the Partner is obliged to fulfill the
requirement within seven days from the date of
the Company’s request.
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3. Hak dan tanggung jawab Mitra
3.1 Partner harus:
3.1.1 Mengikuti semua pasal Perjanjian ini.

3.1.2 Memberitahu klien baru tentang ruang
lingkup aktivitas dan layanan Perusahaan, tentang
keuntungan kompetitif Perusahaan, serta semua
informasi yang diperlukan, termasuk alamat dan
rincian kontak Perusahaan.

3.1.3 Partner wajib memperkenalkan klien baru ke
situs resmi Perusahaan www.onebidasset.com
dan strukturnya, mengacu pada dokumen dan
informasi  yang diposting di situs ini,
mengomentari, dan menjelaskannya.

3.1.4 Segera memberitahu Perusahaan tentang
adanya campur tangan eksternal dalam
aktivitasnya.

3.1.5 Memberitahu Perusahaan tentang setiap
keadaan vyang diketahui, yang mungkin
menimbulkan konsekuensi atau risiko merugikan
bagi Perusahaan.

3.1.6 Dalam aktivitasnya, mematuhi hukum
negara tempat tinggalnya atau negara tempat
kampanye promosi saat menarik klien.

3.1.7 Menanggapi pertanyaan Perusahaan,
memberikan laporan rinci tentang pemenuhan
kewajibannya berdasarkan Perjanjian ini dan
progresnya serta hasil layanan yang diberikan oleh
Partner.

3.1.8 Partner harus menjaga relevansi informasi
tentang Perusahaan dan layanannya vyang
diposting di situs afiliasi. Jika informasi tidak
terpercaya atau tidak relevan atau informasi lain
mencemarkan nama baik bisnis dan perdagangan
Perusahaan telah diposting di situs Partner,
Perusahaan berhak meminta Partner untuk
menghapus atau memperbarui informasi situs,
sedangkan Partner wajib memenuhi persyaratan
dalam waktu tujuh hari sejak tanggal permohonan
Perusahaan.



3.2 The Partner is not allowed to:

3.2.1 Use the Company’s website design and any
of its elements (except for the Company’s logo),
including full or partial copying.

3.2.2 Enter into monetary relations with the
clients (including cash and bank cards receiving,
etc.).

3.2.3 Use trademarks, service marks, other
intellectual activity products, the sole rights to
which are possessed by the Company, without the
Company’s preliminary written consent.

3.2.4 Offer advice to clients concerning deals
under the Client Agreement.

3.2.5 Attract Clients with the help of inadmissible
means and methods, such as: fraud, deception,
provision of insufficient information about risks
involved in investments into financial instruments,
and other illegal actions.

3.2.6 Use any types of improper advertising for
promotion of his activity, particularly it is
forbidden to use:

e active promotion systems;

e immoral (including pornographic)
advertising;

e advertising with deliberate misrepresentation
of the offered services description, as well as
deliberate nondisclosure from clients of risks
and information on services to be offered;

o all other types of improper advertising.

sites

3.2.7 The Partner has no right to use any types of
forced redirection of users to the Company’s
official websites.

3.2.8 When registering a company or a domain,
creating own products, or providing own services,
the Partner has no right to use any names or titles,
which are similar (in spelling or pronunciation) to
the Company’s name, its website, as well as its
products and services.
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3.2 Partner tidak diperbolehkan untuk:

3.2.1 Menggunakan desain situs Perusahaan dan
setiap elemennya (kecuali logo Perusahaan),
termasuk penyalinan penuh atau sebagian.

3.2.2 Menjalin hubungan keuangan dengan klien
(termasuk penerimaan uang tunai dan kartu bank,
dil.).

3.2.3 Menggunakan merek dagang, merek
layanan, produk aktivitas intelektual lainnya, hak
tunggal yang dimiliki oleh Perusahaan, tanpa
persetujuan tertulis awal dari Perusahaan.

3.2.4 Menawarkan saran kepada klien mengenai
kesepakatan berdasarkan Perjanjian Klien.

3.2.5 Menarik Klien dengan bantuan cara dan
metode yang tidak dapat diterima, seperti:
penipuan, kecurangan, pemberian informasi yang
tidak memadai tentang risiko yang terlibat dalam
investasi pada instrumen keuangan, dan tindakan
ilegal lainnya.

3.2.6 Menggunakan segala jenis iklan yang tidak

pantas untuk mempromosikan aktivitasnya,
khususnya dilarang menggunakan:

e sistem promosi aktif;

e klan situs tidak bermoral (termasuk
pornografi);

e iklan dengan representasi keliru yang
disengaja atas deskripsi layanan yang

ditawarkan, serta kerahasiaan yang disengaja
dari klien tentang risiko dan informasi tentang
layanan yang akan ditawarkan;

e semua jenis iklan tidak patut lainnya.

3.2.7 Partner tidak berhak menggunakan segala
bentuk pengalihan paksa pengguna ke situs resmi
Perusahaan.

3.2.8 Saat mendaftarkan perusahaan atau
domain, membuat produk sendiri, atau
menyediakan layanan sendiri, Partner tidak

berhak menggunakan nama atau gelar apapun,
yang serupa (dalam ejaan atau pengucapan) atas



3.3 The Partner has the right to plan and
organize marketing and advertising campaigns
independently after coordination with the
Company.

4. The Company’s rights and responsibilities
4.1 The Company’s rights:

4.1.1 The Company has the right to control the
Partner’s activity concerning implementation of
the Partner’s functions and responsibilities under
this Agreement.

4.1.2 The Company has the right to request a
detailed report on discharge of the Partner’s
obligations under this Agreement and on the
progress and results of services offered by the
Partner.

4.1.3 The Company has the right to change the
type and the amount of Partnership program and
commission in case the Partner fails to fulfill the
conditions of this Agreement.

4.1.4 The Company reserves the right to cancel
this Agreement unilaterally, in extrajudicial
procedure.

4.1.5 The Company has the right to amend this
Agreement, as well as change the amount of
partner commission, notifying the Partner 3
business days before amendments come into
effect. The notice about that is to be sent to the
Partner by the terminal’s inner messages, email,
posting or by an announcement located at the
Company'’s site.

4.1.6 In case of any actions, which are against the
Company’s interests, or may have a negative
influence on the Company’s reputation or activity,
or may be the reason to doubt the Partner’s work
ethics, the Company has the right to terminate this
Agreement unilaterally.
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nama Perusahaan, situsnya, serta produk dan
layanannya.

3.3 Partner berhak untuk merencanakan dan
mengorganisir kampanye pemasaran dan
periklanan secara mandiri setelah berkoordinasi
dengan pihak Perusahaan.

4. Hak dan tanggung jawab Perusahaan
4.1 Hak-hak perusahaan:

4.1.1 Perusahaan berhak mengontrol aktivitas
Partner sehubungan dengan pelaksanaan fungsi
dan tanggung jawab Partner berdasarkan
Perjanjian ini.

4.1.2 Perusahaan berhak meminta laporan
terperinci mengenai pelaksanaan kewajiban
Partner berdasarkan Perjanjian ini dan mengenai
progres serta hasil layanan yang ditawarkan oleh
Partner.

4.1.3 Perusahaan berhak mengubah jenis dan
besaran program Kemitraan serta komisi apabila
Partner gagal memenuhi ketentuan Perjanjian ini.

4.1.4 Perusahaan berhak membatalkan Perjanjian
ini secara sepihak, melalui prosedur di luar hukum.

4.1.5 Perusahaan berhak mengubah Perjanjian ini,
serta mengubah jumlah komisi partner, dengan
memberitahukan Partner 3 hari kerja sebelum
perubahan berlaku. Pemberitahuan tersebut akan
dikirimkan kepada Partner melalui pesan dalam
terminal, email, postingan, atau melalui
pengumuman yang terdapat di situs Perusahaan.

4.1.6 Jika terjadi tindakan yang bertentangan
dengan kepentingan Perusahaan, atau dapat
berpengaruh negatif terhadap reputasi atau
aktivitas Perusahaan, atau dapat menimbulkan
keraguan terhadap etika kerja  Partner,
Perusahaan berhak mengakhiri Perjanjian ini
secara sepihak.



4.1.7 The company may require the Partner to
identify himself (pass the complete verification
procedure) through the provision of identification
documents of the Partner, as well as confirming
his actual place of residence in accordance with
the company's AML/KYC rules.

4.2 The Company’s responsibilities:

4.2.1 The Company takes responsibility to open
trading accounts for clients attracted by the
Partner at the Company on a common basis under
the Client Agreement, with special conditions set
forth in this Agreement.

4.2.2 The Company takes responsibility to keep
the Partner informed of all amendments to the
Partner Agreement by means of the Company’s
website at the following address:
www.onebiasset.com

4.2.3 The Company takes responsibility to pay the
Partner a partner commission in the order set
forth thereby.

4.3 The Company shall in no way incur liability for:

4.3.1 Any Partner’s actions beyond the limits of
powers provided by the Company.

4.3.2 Any damage caused by the Partner to any
third persons.

5. Settlement Procedure

5.1 Partner's remuneration (affiliate commission)
starts to be calculated only after at least three
verified clients are registered in the Partner's
affiliate group.

5.2 Partner's remuneration is calculated only
when clients from the Partner's group trade on
those types of accounts, which are specified on
the Company's website in the "PARTNERSHIP"
section.

5.3 Partner's remuneration (Partner's
commission) is calculated instantly after opening a
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4.1.7 Perusahaan dapat mewajibkan Partner
untuk  mengidentifikasi  dirinya  (melewati
prosedur verifikasi lengkap) melalui penyediaan
dokumen identitas Partner, serta mengonfirmasi
tempat tinggalnya sesuai dengan aturan AML/KYC
perusahaan.

4.2 Tanggung jawab Perusahaan:

4.2.1 Perusahaan bertanggung jawab untuk
membuka akun trading atas klien yang direkrut
oleh Partner di Perusahaan secara umum
berdasarkan Perjanjian Klien, dengan ketentuan
khusus yang ditetapkan dalam Perjanjian ini.

4.2.2 Perusahaan bertanggung jawab untuk terus
memberikan informasi Partner tentang semua
perubahan Perjanjian Partner melalui situs
Perusahaan di alamat berikut:
www.onebiasset.com

4.2.3 Perusahaan bertanggung jawab untuk
membayar komisi kepada Partner sesuai dengan
prosedur yang ditetapkan.

4.3 Perusahaan sama sekali tidak bertanggung
jawab atas:

4.3.1 Tindakan Partner manapun di luar batas
kewenangan diberikan oleh Perusahaan.

4.3.2 Segala kerugian yang disebabkan oleh
Partner kepada pihak ketiga manapun.

5. Prosedur Penyelesaian

5.1 Remunerasi Partner (komisi afiliasi) mulai
dihitung hanya setelah setidaknya ada tiga klien
terverifikasi terdaftar di grup afiliasi Partner.

5.2 Remunerasi Partner dihitung hanya ketika
klien dari grup Partner berdagang pada jenis akun
yang ditentukan di situs Perusahaan di bagian
"KEMITRAAN".

5.3 Remunerasi Partner (komisi Partner) dihitung
langsung setelah membuka perdagangan dan
dikreditkan ke akun Partner sekali sehari.



trade and is credited to the Partner's account once
a day.

5.4 Remuneration is charged only for full
transactions under the terms and conditions set
forth in this Agreement for transactions executed
by the attracted clients according to the formula:

Remuneration = Number of lots * USD
spread/commission * K
Where:

K - coefficient of spread or commission

The coefficient can be changed under individual
conditions with a Partner, stipulated by an
additional Agreement, or in accordance with the
terms and conditions of the promotion. The actual
coefficient is posted on the Company's website
and may be changed from time to time.

5.5 Partner's remuneration is calculated as a
percentage of the actual spread or commission
paid by the client when making a transaction.

5.6 The Partner's remuneration calculations do
not take into account bonus funds and various
credits accrued by the Company to the clients'
accounts, unless otherwise provided for by
separate terms and conditions of the Company's
promotions.

5.7 The Company has the right to unilaterally
amend the terms of accrual and payment of
Partner's remuneration.

5.8 In case of growth of costs related to hedging of
trading operations of a client or a group of clients
attracted by the Partner, the Company has the
right to reduce the amount of Partner's
commission on such clients.

5.9 The Company has the right not to take into
account the clients' transactions made due to
imperfections of the trading platform when
calculating the commission fee.

5.10 In case of a dispute on an order, from which
the affiliate commission was charged, the
Company reserves the right to cancel the
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5.4 Remunerasi dibebankan hanya untuk
transaksi penuh berdasarkan syarat dan
ketentuan yang ditetapkan dalam Perjanjian ini
untuk transaksi yang dilakukan oleh klien yang
terekrut sesuai dengan rumus:

Remunerasi = Jumlah lot * spread/komisi USD * K
Dimana:
K - koefisien spread atau komisi

Koefisien dapat diubah berdasarkan ketentuan
individu dengan Partner, yang ditentukan oleh
Perjanjian tambahan, atau sesuai dengan syarat
dan ketentuan promosi. Koefisien sebenarnya
diposting di situs Perusahaan dan dapat diubah
dari waktu ke waktu.

5.5. Remunerasi Partner dihitung sebagai
persentase dari spread atau komisi aktual yang
dibayarkan oleh klien saat melakukan transaksi.

5.6. Perhitungan remunerasi Partner tidak
memperhitungkan dana bonus dan berbagai
kredit yang diperoleh Perusahaan ke akun klien,
kecuali ditentukan lain oleh syarat dan ketentuan
terpisah dari promosi Perusahaan.

5.7 Perusahaan berhak secara sepihak mengubah
ketentuan dan pembayaran remunerasi Partner.

5.8 Jika terjadi kenaikan biaya terkait lindung nilai
operasi perdagangan klien atau sekelompok klien
yang ditarik oleh Partner, Perusahaan berhak
mengurangi jumlah komisi Partner atas klien
tersebut.

5.9 Perusahaan berhak untuk tidak
memperhitungkan transaksi klien yang dilakukan
karena ketidaksempurnaan platform trading saat
menghitung biaya komisi.

5.10 Jika terjadi perselisihan mengenai order yang
membebankan komisi afiliasi, Perusahaan berhak



commission received from such a transaction by
adjusting the balance of the affiliate account.

5.11 The Parties independently and independently
of each other fulfil their tax and other obligations
to third parties or to state bodies or authorities.

5.12 When processing an application for
withdrawal of funds from the Partner's account,
the Company's internal exchange rate at the time
of processing the application is used

5.13 Withdrawal and transfer of funds from the
Partner's account is available only after full
verification of the Partner.

5.14. A Partner who has been fully verified is
entitled to withdraw funds to any payment system
available in the "Withdrawal of funds" section of
his/her Personal Account.

5.15 When withdrawing the Partner's commission
all costs incurred in the process of funds transfer
are paid by the Partner.

5.16. The Partner is fully responsible for the
accuracy of the data specified in the withdrawal
request.

5.17 Withdrawal of affiliate commission is made in
accordance with the Company's
Deposits&withdrawals rules.

5.18 In case of suspension of the payment system
the Company has the right to increase the
withdrawal terms until the payment system
resumes its work.

5.19 For withdrawal of funds via electronic
payment systems it is necessary to make an
application containing reliable data about the
recipient of funds: Full name, series and number
of passport or ID.

5.20 The Company undertakes to take all
necessary actions to prevent illegal financial
activities and money laundering using the
Company's services in accordance with the AML
Policy and applicable law.

1BID

membatalkan komisi yang diterima dari transaksi
tersebut dengan menyesuaikan saldo akun afiliasi.

5.11 Para Pihak secara mandiri dan independen
satu sama lain memenuhi pajak dan kewajiban
lainnya kepada pihak ketiga atau kepada badan
atau otoritas negara.

5.12 Saat memproses permohonan penarikan
dana dari akun Partner, nilai kurs internal
Perusahaan pada saat memproses permohonan
yang akan digunakan.

5.13 Penarikan dan transfer dana dari akun
Partner hanya tersedia setelah verifikasi lengkap
dari Partner.

5.14 Partner yang telah selesai verifikasi berhak
menarik dana ke sistem pembayaran yang
tersedia di bagian "Penarikan dana" di Akun
Personalnya.

5.15 Saat menarik komisi Partner, seluruh biaya
yang ada dalam proses transfer dana ditanggung
oleh Partner.

5.16 Partner bertanggung jawab penuh atas
keakuratan data yang disebutkan dalam
permintaan penarikan..

5.17 Penarikan komisi afiliasi dibuat sesuai dengan
aturan Deposit & Penarikan Perusahaan.

5.18 Jika  terjadi  penangguhan  sistem
pembayaran, Perusahaan berhak menambah
jangka  waktu penarikan hingga sistem
pembayaran kembali berfungsi.

5.19 Untuk penarikan dana melalui sistem

pembayaran elektronik perlu membuat aplikasi
yang berisi data terpercaya tentang penerima
dana: Nama lengkap, seri dan nomor paspor atau
ID.

5.20 Perusahaan berjanji untuk mengambil semua
tindakan vyang diperlukan untuk mencegah
aktivitas keuangan ilegal dan pencucian uang
menggunakan layanan Perusahaan sesuai dengan
Kebijakan AML dan hukum yang berlaku.



6. Settlement of claims and disputes

6.1 In case there is any dispute arising out of or in
connection with fulfillment of this Agreement, the
Parties shall do their best to settle such situations
by means of negotiations.

6.2 If it is impossible to settle disputes and
disagreements through negotiations, the Parties
shall establish a compulsory claim procedure,
which the Parties undertake to observe in any case
until the moment of appeal to the court.

This Agreement establishes the obligation of the
Party to the Agreement in case of objections on
improper performance or non-performance of
obligations under the Agreement by the other
Party to send it a written claim for mandatory
consideration, containing an indication of the
nature of violations of obligations committed by
the other Party, a reasoned reference to the terms
of the Agreement. The claim shall be sent by the
Claimant Party within 5 (five) calendar days from
the moment when this Party learnt or should have
learnt about the fact of violation of its rights,
otherwise the claims procedure shall be deemed
not complied with.

6.3 Claims for missed profits will not be accepted
for consideration.

6.4 All claims shall be sent by e-mail to the
address: partner@onebidasset.com

6.5 The Partner’s claim shall be considered within
no more than 10 business days.

6.6 If a disputed situation is not described in this
Agreement, the Company shall make a judgement
at its discretion in accordance with established
practice in private international law.

7. Force Majeure

7.1 Neither of the Parties shall be liable for full or
partial non-execution of any obligations if such
non-execution results from the contingencies as
below (flood, fire, earthquake and other elements,
and also wars and military actions of any kind,
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6. Penyelesaian klaim dan perselisihan

6.1 Jika terjadi perselisihan yang timbul akibat
atau sehubungan dengan pemenuhan Perjanjian
ini, Para Pihak akan berupaya semaksimal
mungkin untuk menyelesaikan situasi tersebut
melalui negosiasi.

6.2 Jika perselisihan dan perbedaan pendapat
tidak dapat diselesaikan melalui negosiasi, Para
Pihak akan menetapkan prosedur klaim wajib,
yang akan dipatuhi oleh Para Pihak sampai saat
naik banding ke pengadilan.

Perjanjian ini menetapkan kewajiban Pihak dalam
Perjanjian, jika ada keberatan atas kinerja yang
tidak patut atau tidak dilaksanakannya kewajiban
berdasarkan Perjanjian oleh Pihak lain, untuk
mengirimkan tuntutan tertulis untuk
pertimbangan wajib, yang berisi indikasi sifat
pelanggaran kewajiban yang dilakukan oleh Pihak
lain, referensi yang beralasan terhadap ketentuan
Perjanjian. Tuntutan harus diajukan oleh Pihak
Penggugat dalam waktu 5 (lima) hari kalender
sejak Pihak tersebut mengetahui atau seharusnya
mengetahui adanya fakta pelanggaran haknya,
jika tidak maka tata cara tuntutan dianggap tidak
dipenubhi.

6.3 Klaim atas profit yang hilang tidak akan
diterima sebagai pertimbangan..

6.4 Semua klaim akan dikirimkan melalui email ke
alamat: partner@onebidasset.com

6.5 Klaim Partner akan dipertimbangkan dalam
waktu tidak lebih dari 10 hari kerja.

6.6 Jika situasi perselisihan tidak dijelaskan dalam
Perjanjian ini, Perusahaan akan membuat
penilaian  berdasarkan kebijakannya sesuai
dengan praktik yang berlaku dalam hukum
perdata internasional.

7. Force Majeure
7.1 Tidak satupun dari Para Pihak vyang

bertanggung jawab atas tidak dilaksanakannya
kewajiban secara penuh atau sebagian jika tidak
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blockade, decrees issued by governmental
authorities and other emergencies and
unavoidable circumstances beyond the Parties’
control).

7.2 The Party for whom it has become impossible
to fulfill its obligations shall inform the other Party
in writing of the circumstances as above
(occurrence, expected duration and termination)
without any delay, but within 5 business days at
the latest from their occurrence and termination.

7.3 Should the Parties be not in a position to fulfill
their obligations fully or partially for more than 3
months, this Agreement shall automatically be
cancelled.

8. Final provisions

8.1 The following means of communications shall
be used by the Company to contact the Partner:

e e-mail;

e telephone;

e other electronic means of communication
provided by the Company.

8.2 The Partner agrees that the Partner’s contact
details, e. g. address, e-mail, etc. provided by the
Partner for registration purpose will be used by
the Company when sending letters and/or other
information to the Partner.

8.3 The Partner Agreement is considered accepted
if an individual registers as a Partner and receives
a unique Agent ID.

8.4 An actual version of this Partnership
Agreement is always available on the Company's
website. We strongly recommend that you re-read
this Partnership Agreement from time to time to
ensure that you remember all provisions, agree
with them and accept them.
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dilaksanakannya kewajiban tersebut akibat
keadaan darurat seperti di bawah ini (banjir,
kebakaran, gempa bumi dan unsur-unsur lainnya,
dan juga perang dan tindakan militer dalam
bentuk apapun, blokade, keputusan vyang
dikeluarkan oleh otoritas pemerintah dan
keadaan darurat lainnya serta keadaan yang tidak
dapat dihindari di luar kendali Para Pihak).

7.2 Pihak vyang tidak mungkin memenuhi
kewajibannya harus memberitahukan kepada
Pihak lainnya secara tertulis mengenai keadaan di
atas (kejadian, jangka waktu yang diharapkan dan
pengakhiran) tanpa penundaan, tetapi paling
lambat 5 hari kerja sejak terjadinya dan
pengakhiran.

7.3 Apabila Para Pihak tidak dapat memenuhi
kewajibannya secara penuh atau sebagian selama
lebih dari 3 bulan, maka Perjanjian ini akan
dibatalkan dengan sendirinya.

8. Ketentuan akhir

8.1 Sarana komunikasi berikut akan digunakan
oleh Perusahaan untuk menghubungi Partner:

e e-mail;

e telepon;

e sarana komunikasi elektronik lainnya yang
disediakan oleh Perusahaan.

8.2 Partner setuju bahwa detail kontak Partner,
seperti alamat, email, dan lainnya, yang diberikan
oleh Partner untuk tujuan pendaftaran akan
digunakan Perusahaan saat mengirimkan surat
dan/atau informasi lainnya kepada Partner.

8.3 Perjanjian Partner dianggap diterima jika

seseorang mendaftar sebagai Partner dan
menerima ID Agen unik.
8.4 Versi  sebenarnya dari  Perjanjian

Kemitraan ini selalu tersedia di situs Perusahaan.
Kami sangat menyarankan agar anda membaca
kembali Perjanjian Kemitraan ini dari waktu ke
waktu untuk memastikan bahwa anda mengingat
semua ketentuan, menyetujuinya, dan
menerimanya.



TERMS AND INTERPRETATION

Acceptance of the Offer means full and
unconditional acceptance of the Offer by means of
registration of a Partner in the Partner's personal
account in Company’s Website, receipt of a unique
identifier of a Partner and ticking the check-box
"accept the Offer and conclude the Partnership
Agreement". This Agreement is concluded by
acceptance of the Offer.

Active Client is a client from the Partner’s affiliate
group, who has made at least 1 transaction,
which meets the requirements of the affiliate
commission payments over the last 30 days.

Affiliate Group is a group of clients and sub-
partners attracted by the Partner.

Agent ID is the Partner’s unique identification
code provided by the Company to register clients
attracted by the Partner.

Banner is a graphical ad block with a hyperlink to
the Company’s website placed by the Partner on
different Web resources with the purpose to
attract new clients.

Company - ONEBID ASSET LLC, a company
registered in Saint Vincent and the Grenadines
with registration number 2432 LLC 2022 and
registered office Suite 305, Griffith Corporate
Centre, Beachmont, Kingstown, Saint Vincent and
the Grenadines.

Company’s Website is www.onebidasset.com and
other official websites of the Company.

Full transaction - means two counter transactions
of the same size with a duration of more than 180
seconds (position opening and position closing):
buying, then selling and vice versa.

Lot is a unit to measure the amount (volume) of
the order.

Multi-level Partner Commission System is a
system, according to which the Partner is paid a
commission for the trades of clients attracted by
his sub-partners.

1BID

SYARAT DAN PENAFSIRAN

Penerimaan Penawaran berarti penerimaan
Penawaran secara penuh dan tanpa syarat dengan
cara mendaftarkan Partner di akun personal
Partner di Situs Perusahaan, menerima
pengidentifikasi unik Partner dan mencentang
kotak "terima Penawaran dan menyelesaikan
Perjanjian Kemitraan". Perjanjian ini diselesaikan
dengan penerimaan Penawaran.

Klien Aktif adalah klien dari grup afiliasi Partner
yang telah membuat setidaknya 1 transaksi yang
memenuhi persyaratan pembayaran komisi afiliasi
selama 30 hari terakhir.

Grup Afiliasi adalah sekelompok klien dan sub-
partner yang direkrut oleh Partner.

ID Agen adalah kode identifikasi unik Partner yang
diberikan oleh Perusahaan untuk mendaftarkan
klien yang direkrut oleh Partner.

Banner adalah blok iklan grafis dengan hyperlink
ke situs Perusahaan yang ditempatkan oleh
Partner pada sumber situs yang berbeda dengan
tujuan untuk menarik klien baru.

Perusahaan - ONEBID ASSET LLC, perusahaan yang
terdaftar di Saint Vincent dan Grenadines dengan
nomor registrasi 2432 LLC 2022 dan kantor
terdaftar Suite 305, Griffith Corporate Centre,
Beachmont, Kingstown, Saint Vincent dan
Grenadines.

Website Perusahaan yaitu www.onebidasset.com
dan website resmi Perusahaan lainnya.

Transaksi penuh - berarti dua transaksi counter
dengan ukuran yang sama dan durasi lebih dari
180 detik (pembukaan posisi dan penutupan
posisi): beli, lalu jual dan sebaliknya.

Lot adalah satuan untuk mengukur jumlah
(volume) order.

Sistem Komisi Partner Multi-level adalah sebuah
sistem, dimana Partner dibayarkan komisinya atas



Offer - this document "Offer for the conclusion of
the PARTNER AGREEMENT" posted on the
website
https://www.onebidasset.com/company/docume
nts/.

Partnership Agreement - an agreement between
the Partner and the Company, concluded on the
terms and conditions of this Offer.

Partner is an individual who is attracting new
clients to the Company and

acting pursuant to this Agreement on behalf of
the Company.

Personal Area is the Partner’s personal page
at the Company’s website.

Promotion Campaign is the Company’s activities
to form or keep up the interest of the clients to
the Company, such as any types of bonuses
transferred to the clients’ trading account

Redirect is an automatic redirection of a user
from the web page he is on to another web page
or website.

Referral Link is a link to the Company’s website,
which contains the Partner’s Agent ID and is
placed by the Partner with the purpose of
attracting clients. A static link should be in the
HTML-code of the website and have class="Agent
ID" attribute. Links, which are generated on the
web page dynamically with the help of JavaScript,
Flash, or similar technologies, do not meet the
definition of a static link.

Sub-Partners are the Partners, who are
registered in the Company and included into
another senior Partner’s affiliate group.

Verification of a Partner is a procedure of
documental confirmation of personal data of a
Partner. A Partner is considered to be fully
verified if he/she has passed passport and
address verification, as evidenced by the status
"Verified" in the corresponding fields of the
Partner's Personal account.
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perdagangan klien yang direkrut oleh sub-
mitranya.

Penawaran - dokumen ini "Penawaran untuk
penandatanganan PERJANJIAN KEMITRAAN" yang
diposting di situs
https://www.onebidasset.com/company/docume
nts/.

Perjanjian Kemitraan - perjanjian antara Partner
dan Perusahaan, yang dibuat berdasarkan syarat
dan ketentuan Penawaran ini.

Partner adalah individu yang merekrut klien baru
ke Perusahaan dan

bertindak berdasarkan Perjanjian ini atas nama
Perusahaan.

Area Personal adalah halaman pribadi Partner
di situs Perusahaan.

Kampanye Promosi adalah kegiatan Perusahaan
untuk membentuk atau menaikkan minat klien
terhadap Perusahaan, seperti berbagai jenis
bonus yang ditransfer ke akun trading klien..

Redirect adalah pengalihan otomatis seorang
pengguna dari halaman website yang dia buka ke
halaman website atau situs lain.

Link Referensi adalah link ke situs Perusahaan,
yang berisi ID Agen Partner an ditempatkan oleh
Partner dengan tujuan untuk menarik klien. Link
statis harus berada dalam kode HTML website dan
memiliki atribut class="Agent ID". Link, yang
dihasilkan pada halaman website secara dinamis
dengan bantuan JavaScript, Flash, atau teknologi
serupa, tidak memenuhi definisi link statis.

Sub-Partner adalah Partner yang terdaftar di
Perusahaan dan termasuk dalam grup afiliasi
Partner senior lainnya.

Verifikasi Partner adalah prosedur konfirmasi
dokumen atas data pribadi Partner. Partner
dianggap terverifikasi sepenuhnya jika dia telah
lulus verifikasi paspor/ID dan alamat, yang
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dibuktikan dengan status "Terverifikasi" pada
kolom akun Personal Partner.
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